
Решение на Съда (шести състав) от 22 октомври 2014 г. — Европейска комисия/Кралство 
Нидерландия

(Дело C-252/13) (1)

(Неизпълнение на задължения от държава членка — Директиви 2002/73/ЕО и 2006/54/ЕО — 
Равно третиране на мъжете и жените — Заетост и професии — Достъп до заетост — 

Завръщане от отпуск по майчинство — Формални изисквания относно исковата молба — 
Последователно изложение на твърденията за нарушения — Недвусмислено формулиране на 

исканията)

(2014/C 439/06)

Език на производството: нидерландски

Страни

Ищец: Европейска комисия (представители: D. Martin и M. van Beek)

Ответник: Кралство Нидерландия (представители: M. Bulterman и J. Langer)

Диспозитив

1) Отхвърля иска.

2) Осъжда Европейската комисия да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 207, 20.7.2013 г.

Решение на Съда (трети състав) от 9 октомври 2014 г. (преюдициално запитване от Tribunalul Sibiu 
— Румъния) — Elena Petru/Casa Judeţeană de Asigurări de Sănătate Sibiu, Casa Naţională de 

Asigurări de Sănătate

(Дело C-268/13) (1)

(Преюдициално запитване — Социално осигуряване — Регламент (ЕИО) № 1408/71 — Член 22, 
параграф 2, втора алинея — Здравно осигуряване — Болнично лечение, предоставено в друга 

държава членка — Отказ да се издаде предварително разрешение — Липса на лекарства и 
медицински материали от първа необходимост)

(2014/C 439/07)

Език на производството: румънски

Запитваща юрисдикция

Tribunalul Sibiu

Страни в главното производство

Жалбоподател: Elena Petru

Ответник: Casa Judeţeană de Asigurări de Sănătate Sibiu, Casa Naţională de Asigurări de Sănătate
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Диспозитив

Член 22, параграф 2, втора алинея от Регламент (ЕИО) № 1408/71 на Съвета от 14 юни 1971 година за прилагането на 
схеми за социална сигурност на заети лица, самостоятелно заети лица и членове на техните семейства, които се движат 
в рамките на Общността, в изменената му и актуализирана редакция съгласно Регламент (ЕО) № 118/97 на Съвета от 
2 декември 1996 година, изменен с Регламент (ЕО) № 592/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 17 юни 2008 
година, трябва да се тълкува в смисъл, че не може да се откаже разрешението, изисквано по параграф 1, буква в), подточка 
i) от същия член, когато поради липсата на лекарства и медицински материали от първа необходимост, в държавата 
членка по местопребиваване на осигуреното лице не може своевременно да бъде получено съответното болнично лечение. 
Невъзможността за лечение трябва да се преценява общо за всички болнични заведения в тази държава членка, които 
могат да предоставят въпросното лечение, и предвид промеждутъка от време, през който същото може да бъде получено 
своевременно. 

(1) ОВ C 207, 20.7.2013 г.

Решение на Съда (пети състав) от 9 октомври 2014 г. (преюдициално запитване от Grondwettelijk 
Hof — Белгия) — Isabelle Gielen/Ministerraad

(Дело C-299/13) (1)

(Данъчни въпроси — Директива 2008/7/ЕО — Член 5, параграф 2 и член 6 — Косвени данъци 
върху набирането на капитал — Данък върху замяната на ценни книжа на приносител с 

поименни или дематериализирани такива)

(2014/C 439/08)

Език на производството: нидерландски

Запитваща юрисдикция

Grondwettelijk Hof

Страни в главното производство

Ищец: Isabelle Gielen

Ответник: Ministerraad

Диспозитив

Член 5, параграф 2 от Директива 2008/7/ЕО на Съвета от 12 февруари 2008 година относно косвените данъци върху 
набирането на капитал трябва да се тълкува в смисъл, че не допуска събирането на данък върху замяната на ценни книжа 
на приносител с поименни или дематериализирани такива като разглеждания в главното производство. Подобен данък не 
може да бъде обоснован с член 6 от посочената директива. 

(1) ОВ C 226, 3.8.2013 г.
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